
DEUMIDIFICATORE

MANUALE DI ISTRUZIONI

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente le istruzioni e 
conservare il manuale per futura referenza.



Quando si utilizza questo deumidi icatore nei paesi europei, è necessario seguire le seguenti indicazioni: 
SMALTIMENTO: Non gettare questo prodotto fra i rifiuti indifferenziati. È necessario smaltire questo apparecchio separatamente 
fra i rifiuti speciali.
È vietato gettare questo apparecchio nei rifiuti domestici.
Per lo smaltimento, ci sono diverse possibilità:
A) Il comune dispone di sistemi di raccolta che prevedono lo smaltimento dei i rifiuti elettronici che non suppongono nessun

costo per l'utente.
B) Al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto, il rivenditore ritirerà il vecchio prodotto gratuitamente.
C) Il produttore ritirerà il vecchio apparecchio per lo smaltimento senza nessun costo per l’utente.
D) Dato che i vecchi prodotti contengono parti ancora utilizzabili, possono essere venduti ai commercianti di rottami metallici.
Gettare rifiuti nei boschi e nelle zone naturali mette a repentaglio la tua salute a causa delle sostanze pericolose che possono 
infiltrarsi nelle acque sotterranee e raggiungere la catena alimentare.

NOTA
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operazioni di cura dell’apparecchio vi permetterà di risparmiare molto tempo e denaro e prolungare la vita utile del condizionatore. 
Nella tabella sulla risoluzione dei problemi troverete molte risposte a inconvenienti comuni. Prima di chiamare il servizio di 
assistenza, vi consigliamo di consultare la tabella di risoluzione dei problemi dove potreste già trovare risposta e soluzione 
all’inconveniente.
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Per evitare lesioni all'utente o ad altre persone e danni alle cose, è necessario seguire attentamente seguenti istruzioni. L’utilizzo 
errato per non aver letto le istruzioni può causare lesioni personali o danni.
■ La gravità è classificata dalle seguenti indicazioni.

 ATTENZIONE: Questo simbolo indica rischio di morte o lesioni gravi.
 ATTENZIONE Questo simbolo indica rischio di lesioni personali o danni alle cose.

■ Il significato dei simboli usati in questo manuale sono spiegati di seguito.

Da non fare mai.

Da fare sempre.

[[ Non superare le indicazioni della 
presa di corrente o del dispositivo 
di alimentazione.

[[ Non accendere o spegnere 
l’apparecchio attaccando o 
staccando la spina.

[[ Non danneggiare o utilizzare un 
cavo di alimentazione non idoneo.

• In caso contrario l’eccessivo di calore
potrebbe causare scariche elettriche 
o fiammate.

• Lo sviluppo di calore può causare
scariche elettriche o fiammate.

• Rischio di scariche elettriche o
fiammate.

[[ Non modificare la lunghezza 
del cavo di alimentazione né 
collegare alla stessa presa ulteriori 
dispositivi.

[[ Non inserire o disinserire la spina 
se hai le mani bagnate.

[[ Non collocare l'apparecchio vicino 
a sorgenti di calore.

• Lo sviluppo di calore può causare
scariche elettriche o fiammate.

• Rischio di scariche elettriche. • Le componenti in plastica possono
sciogliersi e provocare incendi.

[[ Staccare l'alimentazione in caso si 
avvertano suoni e odori anomali o 
fumo provenienti dall’apparecchio.

[[ Non smontare mai l'apparecchio, 
né cercare di ripararlo da soli.

[[ Prima di installare, pulire e 
riparare spegnere e scollegare
l'apparecchio dalla presa di
corrente.

• Rischio di fiammate o scariche
elettriche.

• Rischio di guasto o scariche
elettriche.

• Rischio scariche elettriche o lesioni
personali.

[[ Non utilizzare in prossimità di gas 
infiammabili o combustibili, come
benzina, benzene, diluenti, ecc.

[[ Non bere o utilizzare l'acqua di 
condensa dall'apparecchio.

[[ Non togliere il serbatoio dell'acqua 
durante il funzionamento.

• Potrebbe causare un’esplosione o
fiammate.

• Contiene sostanze contaminanti e
potrebbe essere dannoso alla salute.

• Può far scattare l’avviso di serbatoio
pieno e provocare una scarica
elettrica.

 Avvertenza

MISURE DI SICUREZZA
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[[ Non usare l'apparecchio in 
ambienti piccoli.

[[ Non collocare l’apparecchio in 
luoghi esposti a spruzzi d’acqua.

[[ Posizionare l'apparecchio 
su un’area piana e solida del 
pavimento.

• La mancanza di ventilazione può
causare surriscaldamento e incendi.

• L’acqua può entrare nell’unità e
provocare danni all’isolamento. Può
causare scariche elettriche o incendi.

• In caso di rovesciamento
dell'apparecchio si potrebbero
verificare fuoriuscite d’acqua e
provocare danni o causare scosse
elettriche o incendi.

 ATTENZIONE

[[ Non coprire gli ingressi e le uscite 
dell’aria con panni o asciugamani.

[[ Prestare speciale attenzione 
quando si utilizza l'apparecchio in 
una stanza in presenza di:

[[ Non utilizzare in luoghi in cui 
vengono utilizzati prodotti chimici.

• Una mancanza di circolazione d'aria
può causare surriscaldamento e
fiammate.

• Neonati, bambini, anziani e persone
non sensibili all’umidità.

• Potrebbe causare il deterioramento
dell'apparecchio dovuto a sostanze
chimiche e solventi presenti nell'aria.

[[ Non introdurre mai le dita o 
altri oggetti nelle griglie o 
nelle aperture. Fare particolare 
attenzione nel comunicare ai 
bambini di questi rischi.

[[ Non collocare oggetti pesanti 
sul cavo di alimentazione e fare 
in modo che esso non venga 
schiacciato.

[[ Non salire o sedersi 
sull'apparecchio.

• Può causare scariche elettriche o
guasti all'apparecchio.

• Pericolo di fiammate o scariche
elettriche.

• Pericolo di lesioni in caso di cadute
dell’utente o dell’apparecchio.

[[ Collocare sempre i filtri in modo 
sicuro. Pulire il filtro ogni due 
settimane.

[[ In caso di infiltrazione d’acqua 
all’interno dell'apparecchio, 
spegnerlo, staccare la presa 
di alimentazione e contattare il 
personale tecnico specializzato.

[[ Non collocare vasi o altri 
contenitori di acqua in cima 
all’apparecchio.

• L’utilizzo senza filtri può causare
guasti.

• Può provocare danni all'apparecchio
o incidenti.

• L'acqua potrebbe entrare nell’unità,
causando guasti al sistema di
isolamento, scariche elettriche o
incendio.

 ATTENZIONE

!  Attenzione:

• Questo apparecchio non può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacità
fisiche, sensoriali o mentali oppure senza la necessaria esperienza e conoscenza, a meno che non sia dietro supervisione
o che abbiano ricevuto una formazione circa l'utilizzo sicuro dell'apparecchio in modo da comprenderne i potenziali pericoli.
I bambini non devono mai giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza supervisione (applicabile nei paesi europei)

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacità fisiche, mentali o sensoriali
ridotte oppure senza a necessaria esperienza e conoscenza, a meno che non abbiamo ricevuto la necessaria supervisione
o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile per la loro sicurezza. I bambini devono essere
costantemente sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio (si applica a tutti i paesi eccetto i paesi europei).
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• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, questo dovrà essere sostituito dal produttore, da un addetto all’assistenza o da
personale qualificato in modo da evitare rischi.

• Questo apparecchio deve essere installato in conformità con le normative elettriche nazionali.
• L'apparecchio con funzione di riscaldamento deve essere collocato ad almeno 1 metro di distanza da materiali combustibili.
• Contattare un tecnico autorizzato per la riparazione o la manutenzione di questa apparecchio.
• Non utilizzare la presa se questa appare allentata o danneggiata.
• Non utilizzare il condizionatore in ambienti umidi, quali il bagno o la lavanderia.
• Non utilizzare questo prodotto per usi diversi da quelli descritti in questo manuale.
• Contattare l'installatore autorizzato per l'installazione di questo apparecchio.
• Se il condizionatore d'aria viene inavvertitamente rovesciato durante l'uso, spegnere immediatamente l'apparecchio e

scollegarlo dalla fonte di alimentazione elettrica. Assicurarsi che l'apparecchio non mostri danni.
Se si sospetta che l'apparecchio sia stato danneggiato, contattare un tecnico specializzato o chiamare il servizio clienti per
assistenza.

• In caso di temporale, la fonte di alimentazione deve essere scollegata per evitare potenziali danni al macchinario causati dai
fulmini.

• Per ridurre il rischio di incendi o scariche elettriche, non utilizzare con questa ventola un telecomando per il controllo della
velocità.

• Non far passare il cavo di alimentazione sotto moquette o tappeti. Non coprire il cavo con tappeti, stuoie o rivestimenti simili.
Non far passare il cavo sotto mobili o elettrodomestici. Posizionare il cavo lontano dall'area di maggior passaggio e dove non
sarà di inciampo.

• Non aprire mai l'apparecchio durante il funzionamento.
• Nel momento di rimuovere il filtro dell'aria, fare in modo di non toccare le componenti metalliche dell'apparecchio.
• Quando si stacca la spina, tenerla dalla testa della spina, non tirarla mai dal cavo.
Informazioni sul sistema elettriche
• La targhetta delle specifiche tecniche si trova nella parte posteriore dell’apparecchio e contiene informazioni riguardanti i

componenti elettrici e altri dati tecnici relativi macchina.
• Assicurarsi che l'apparecchio sia dotato di messa a terra. La corretta messa a terra è indispensabile per ridurre il rischio di

scariche elettriche e incendi. Il cavo di alimentazione è dotato di una spina con messa a terra a tre poli per la protezione
contro scariche elettriche.

• Questa apparecchio deve essere collegato ad una presa a muro con messa a terra. Se la presa a muro che si intende
utilizzare non ha un’adeguata messa a terra o non è protetta da un fusibile asincrono o da un interruttore automatico, dovrai
considerare che il fusibile o l'interruttore automatico adeguato sarà determinato dal voltaggio massimo dell'apparecchio. Il
voltaggio  massimo è indicato sulla targhetta delle specifiche tecniche situata sull'apparecchio, è importante far installare da
un elettricista qualificato la presa adeguata.

• Dopo l’installazione, assicurarsi che la presa sia raggiungibile.
• Non utilizzare prolunghe o adattatori con questa apparecchio. Tuttavia, in caso di necessità, utilizzare solo prolunghe 

specificatamente autorizzate per deumidificatori (disponibili presso la maggior parte dei negozi di ferramenta).
• Per evitare il rischio di lesioni, disattivare sempre l'alimentazione dell'apparecchio prima di procedere qualsiasi lavoro di

installazione e/o riparazione.
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• Tutti i cablaggi devono essere eseguiti rigorosamente secondo lo schema elettrico situato sul deflettore centrale
dell'apparecchio (dietro il serbatoio dell'acqua).

Prendi nota delle specifiche del fusibile
Il circuito stampato dell'apparecchio (PCB) è progettato con un fusibile per fornire protezione da sovraccarico di corrente. Le 
specifiche del fusibile sono riportate sul circuito stampato, come da esempio: T 3.15A / 250V (o 350V), ecc.
NOTA: Le immagini nel manuale sono solo a scopo dimostrativo. La forma effettiva dell'apparecchio che hai acquistato potrebbe 
essere leggermente diversa, ma le operazioni e le funzioni sono le stesse.
Nota sui gas fluorurati
–– I gas fluorurati ad effetto serra sono contenuti in comparti sigillati ermeticamente. Per informazioni specifiche sul tipo, e sulla 

quantità di CO₂  equivalente in tonnellate del gas fluorurato ad effetto serra (su alcuni modelli), fare riferimento 
all'etichetta presente sull'apparecchio stesso.

–– L'installazione, l'assistenza, la manutenzione e la riparazione di questa apparecchio devono essere eseguite sempre da un 
tecnico certificato.

–– La disinstallazione e il riciclaggio del prodotto devono essere eseguiti da un tecnico certificato.

!  AVVERTENZE (solo per l'uso di liquido refrigerante R290 / R32)
• Non utilizzare strumenti per accelerare il processo di scongelamento o per pulire, a meno che non siano quelli raccomandati

dal produttore.
• L'apparecchio deve essere posto in un locale senza fonti di calore a funzionamento continuo (ad esempio: fiamme libere, un

apparecchio a gas funzionante o un riscaldatore elettrico funzionante).
• Non perforare o bruciare.
• Tieni presente che i refrigeranti possono non avere odore.
• L'apparecchio deve essere installato, utilizzato e tenuto in una stanza con una superficie superiore a 4 ㎡.
• Rispettare le norme nazionali sui gas.
• Mantenere le griglie di ventilazione libere da ostruzioni.

L'apparecchio deve essere conservato in modo da evitare danni meccanici.
• L'apparecchio deve essere tenuto in un'area ben ventilata e in una stanza le cui dimensioni devono corrispondere alle

dimensioni specificate per il suo funzionamento.
• Chiunque  lavori o apra il circuito refrigerante deve essere in possesso di un certificato valido emesso da un'ente accreditato

dal settore, che attesti la competenza nel maneggiare i refrigeranti in modo sicuro in conformità con le specifiche riconosciute
dal settore di riferimento.

• La manutenzione deve essere eseguita come raccomandato dal produttore dell’apparecchio. La manutenzione e le riparazioni
che richiedono l'assistenza di altro personale specializzato devono essere eseguite sotto la supervisione di una persona
competente ad usare refrigeranti infiammabili.
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Attenzione: Rischio di fiammate / materiali infiammabili. 
(Richiesto solo per le unità R32 / R290)

NOTA IMPORTANTE: Leggere attentamente questo manuale 
prima di installare o uti l izzare i l  nuovo apparecchio di 
climatizzazione. Assicurati di conservare questo manuale per 
futura referenza.

Spiegazione dei simboli visualizzati sull'apparecchio (solo per l’apparecchio che adotta il refrigerante R32/R290):

Avvertenza
Questo simbolo indica che l’apparecchio ha utilizzato un refrigerante 
infiammabile. Se il refrigerante fuoriesce e viene esposto ad una fonte di calore 
esterna, sussiste il rischio di incendio.

Attenzione: Questo simbolo indica che il manuale operativo deve essere letto attentamente.

Attenzione: Questo simbolo indica che il personale tecnico deve maneggiare questo 
apparecchio facendo riferimento al manuale di installazione.

Attenzione: Questo simbolo indica che le informazioni sono disponibili sul manuale operativo 
o sul manuale di installazione.

!  AVVERTENZE (solo per l'uso del refrigerante R290 / R32)
1. Trasporto di apparecchio contenente refrigeranti infiammabili
Vedi regole di trasporto
2. Apparecchio etichettato utilizzando i simboli
Vedi la normativa locale
3. Smaltimento di apparecchio contenente refrigeranti infiammabili
Vedi le normative nazionali.
4. Conservazione di attrezzature / apparecchi
La conservazione dell’apparecchio deve essere conforme alle istruzioni del produttore.
5. Stoccaggio di apparecchio imballato (invenduto)
L’imballaggio deve essere costruito in modo tale che un eventuale danno meccanico all’apparecchio all’interno dell’imballaggio 
non provochi una perdita di refrigerante.
Il numero massimo di unità autorizzate ad essere stoccate insieme è determinato dalle normative locali.
6. Informazioni sulla manutenzione
1) Controlla l’area
Prima di iniziare a lavorare su sistemi contenenti refrigeranti infiammabili, sono necessari controlli di sicurezza per garantire che 
il rischio di ignizione sia ridotto al minimo. Per la riparazione del sistema di refrigerazione è necessario attenersi alle seguenti 
precauzioni prima di eseguire interventi sul sistema.
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2) Procedura di lavoro
Il lavoro deve essere svolto secondo una procedura controllata in modo da ridurre al minimo il rischio di presenza di gas o vapori 
infiammabili durante l'esecuzione del lavoro.
3) Area generale di lavoro
Tutto il personale di manutenzione e le altre persone che lavorano nell'area devono essere istruiti sulla natura del lavoro da 
svolgere. Evitare di effettuare il lavoro in ambienti piccoli. L'area intorno alla zona di lavoro deve essere isolata. Accertarsi che le 
condizioni all'interno dell'area di lavoro siano state messe in sicurezza in termine di materiali infiammabili.
4) Controllo per la presenza di refrigerante
L'area deve essere controllata con l’apposito rilevatore di refrigerante prima e durante il lavoro, per garantire che il tecnico sia a 
conoscenza di atmosfere potenzialmente infiammabili. Assicurarsi che l'attrezzatura utilizzata per il rilevamento delle perdite sia 
idoneo all'uso con refrigeranti infiammabili, vale a dire senza scintilla, adeguatamente sigillata o a sicurezza intrinseca.
5) Presenza di un estintore
Se devono essere eseguiti lavori a caldo sull'attrezzatura di refrigerazione o su parti limitrofe, tenere a portata di mano 
attrezzature di estinzione adeguate. Tenere un estintore a polvere o a CO₂ vicino all'area di ricarica.
6) Evitare fonti di ignizione
E’ assolutamente vietato l’utilizzo di qualsiasi fonte di ignizione da parte di chi svolge un lavoro su un sistema di refrigerazione 
che comporti l'esposizione di tubazioni contenenti o abbiano contenuto refrigerante infiammabile, in modo tale da evitare il rischio 
di incendio o esplosione. Tutte le possibili fonti di ignizione, incluso le sigarette accese, devono essere tenute sufficientemente 
lontane dal luogo di installazione, riparazione, rimozione e smaltimento dell’apparecchio, durante il quale il refrigerante 
infiammabile può essere rilasciato nelle aree circostanti. Prima di iniziare il lavoro, è necessario ispezionare l'area attorno 
all’apparecchio per assicurarsi che non vi siano sostanze infiammabili o rischi di ignizione. Devono essere obbligatoriamente 
esposti i cartelli “Vietato fumare”.
7) Area ventilata
Assicurarsi che l'area di lavoro sia all'aperto o che sia adeguatamente ventilata prima di introdursi nel sistema o condurre lavori a 
caldo. Mantenere un livello di ventilazione costante durante l’esecuzione del lavoro. La ventilazione dovrebbe essere in grado di 
disperdere in modo sicuro il refrigerante eventualmente rilasciato e di espellerlo all’esterno.
8) Controlli per l'attrezzatura di refrigerazione
In caso di sostituzione di componenti elettrici, questi devono essere idonei allo scopo e conformi alle specifiche. Le linee guida 
di manutenzione e di assistenza fornite dal produttore devono essere seguite in ogni momento. In caso di dubbio, consultare 
l’assistenza tecnica del produttore.
Eseguire i seguenti controlli sugli impianti che utilizzano refrigeranti infiammabili:
La dimensione della ricarica è proporzionale alle dimensioni della stanza in cui sono installate le parti contenenti refrigerante;
Le prese di ventilazione stanno funzionando adeguatamente e non sono ostruite;
Se viene utilizzato un circuito refrigerante indiretto, il circuito secondario deve essere verificato per controllare la presenza di 
refrigerante;
L’etichettatura dell’attrezzatura appare visibile e leggibile. L’etichettatura e i segni illeggibili devono essere corretti;
I tubi o i componenti di refrigerazione sono installati in una posizione tale che è improbabile che vengano esposti a sostanze che 
possano corrodere i componenti contenenti refrigerante, a meno che i componenti non siano costruiti con materiali resistenti alla 
corrosione o sono adeguatamente protetti dalla corrosione.
9) Controllo dei componenti elettrici



MISURE DI SICUREZZA

8

La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici devono essere precedute da controlli iniziali di sicurezza e da procedure 
di ispezione dei componenti. In caso di guasto che potrebbe compromettere la sicurezza, non collegare l’alimentazione elettrica 
al circuito finché il guasto non viene risolto. Se il guasto non può essere risolto nell’immediato ma è necessario continuare 
l'operazione, deve essere utilizzata temporaneamente un’alternativa adeguata. Ciò deve essere segnalato al proprietario 
dell'apparecchio in modo che tutte le parti ne siano avvisate.
I controlli iniziali di sicurezza devono includere:
Che i condensatori siano scaricati: ciò deve essere eseguito in sicurezza per evitare il rischio di scintille;
Che non ci siano componenti elettrici e cavi sotto tensione durante la carica, il recupero o lo spurgo del sistema;
Che la messa a terra sia continua.
7. Riparazioni dei componenti sigillati
1) Durante la riparazione di componenti sigillati, è necessario staccare l’alimentazione elettrica dell'apparecchio su cui si lavora

prima di rimuovere qualsiasi coperchio sigillato, ecc. Nel caso fosse assolutamente necessario avere un'alimentazione
elettrica dell'apparecchio durante la manutenzione, è necessario utilizzare nei momenti più critici un meccanismo permanente
di rilevamento delle perdite che possa avvisare di una situazione potenzialmente pericolosa.

2) Prestare particolare attenzione a quanto segue per garantire che lavorando sui componenti elettrici, il rivestimento
dell’apparecchio non venga alterato in modo tale da influire sul livello di protezione.

Ciò include danni ai cavi, numero eccessivo di connessioni, terminali non conformi alle specifiche originali, danni alle guarnizioni, 
montaggio errato delle ghiandole, ecc.
Assicurarsi che l'apparecchio sia montato in modo sicuro.
Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta non siano danneggiati al punto da non servire più allo scopo di impedire 
l'ingresso di agenti infiammabili. Le parti di ricambio devono essere conformi alle specifiche del produttore.
NOTA: L'uso di sigillante al silicone può inibire l'efficacia di alcuni tipi di apparecchiature per il rilevamento delle perdite. Per 
lavorare sui componenti a sicurezza intrinseca non è necessario isolarli.
8. Riparazione dei componenti a sicurezza intrinseca
Non applicare carichi permanenti induttivi o capacitivi al circuito senza assicurarsi che ciò non superi la tensione e il voltaggio 
consentiti per l'apparecchiatura in uso. I componenti a sicurezza intrinseca sono gli unici su cui si può lavorare in presenza di 
un'agente infiammabile. L'apparecchio di test deve avere lo standard corretto.
Sostituire i componenti solo con parti specificate dal produttore. Parti diverse potrebbero provocare l’ignizione del refrigerante 
nell'atmosfera a causa di una perdita.
9. Cablaggio
Verificare che il cablaggio non sia sottoposto a usura, corrosione, pressione eccessiva, vibrazioni, spigoli taglienti o altre 
condizioni avverse. Il controllo deve anche tenere conto degli effetti dell’usura o delle vibrazioni continue provenienti da fonti quali 
compressori o ventilatori.
10. Rilevazione di refrigeranti infiammabili
In nessuna circostanza si devono utilizzare potenziali fonti di ignizione durante la ricerca o il rilevamento di perdite di refrigerante. 
Non utilizzare torce  ad alogenuri (o qualsiasi altro rilevatore che utilizzi una fiamma nuda).
11. Metodi di rilevamento delle perdite
I seguenti metodi di rilevamento delle perdite sono considerati accettabili per i sistemi contenenti refrigeranti infiammabili. I 
rilevatori di perdite elettronici devono essere utilizzati per rilevare refrigeranti infiammabili, ma la sensibilità potrebbe non essere 
adeguata o richiedere una ri-calibrazione. (L'attrezzatura di rilevamento deve essere calibrata in un'area priva di refrigerante.) 
Assicurarsi che il rilevatore non sia una potenziale fonte di ignizione e che sia adeguato al refrigerante utilizzato. L'attrezzatura di 
rilevamento delle perdite deve essere impostata su una percentuale del LFL (limite inferiore di infiammabilità) del refrigerante e 
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deve essere calibrata sul refrigerante impiegato e sulla percentuale appropriata di gas (massimo 25%). I fluidi per il rilevamento 
delle perdite possono essere utilizzati con la maggior parte dei refrigeranti, ma l'uso di detergenti contenenti cloro deve essere 
evitato in quanto il cloro può reagire con il refrigerante e corrodere il tubo di rame. In caso di sospetto di perdita, tutte le fiamme 
nude devono essere rimosse/estinte. Se viene rilevata una perdita di refrigerante che richiede la brasatura, tutto il refrigerante 
deve essere raccolto dal sistema o isolato (mediante valvole di intercettazione) in una parte del sistema lontano dalla perdita. 
L'azoto esente da ossigeno (OFN) deve quindi essere spurgato attraverso il sistema sia prima che durante il processo di 
brasatura.
12. Rimozione ed svuotamento
Quando si accede al circuito del refrigerante per effettuare riparazioni o per qualsiasi altro scopo devono essere usate le 
procedure convenzionali. Tuttavia, è importante seguire il protocollo suggerito poiché c’è il rischio di infiammabilità. Rispettare la 
seguente procedura:
Rimuovere il refrigerante;
Spurgare il circuito con gas inerte;
Evacuare;
Spurgare di nuovo con gas inerte;
Aprire il circuito tagliando o brasando.
La carica del refrigerante deve essere recuperata negli appositi cilindri di recupero. Il sistema deve essere lavato con OFN per 
mettere in sicurezza l'apparecchio. Potrebbe essere necessario ripetere questa procedura più volte. Non utilizzare per questa 
procedura aria compressa o ossigeno.
Il lavaggio deve essere compiuto eseguendo il pompaggio a vuoto nel sistema con l’OFN e continuando a riempire fino a 
raggiungere la pressione di esercizio, quindi sfiatando all’esterno e infine portando vuoto. Questo processo deve essere ripetuto 
fino a quando si ha più presenza di refrigerante all’interno del sistema. Quando viene utilizzata la carica finale di OFN, il sistema 
deve essere scaricato fino a raggiungere la pressione atmosferica per consentire la ripresa del lavoro. Questa operazione è 
assolutamente necessaria in caso di operazioni di brasatura sulle tubazioni.
Assicurarsi che l'uscita per la pompa a vuoto non sia vicina a fonti di ignizione e ci sia un’adeguata ventilazione.
13. Procedure di ricarica
Oltre alle procedure di ricarica tradizionali, è necessario rispettare i seguenti requisiti. Evitare la contaminazione di diversi 
refrigeranti durante l’uso di apparecchiature di ricarica. I tubi o le tubazioni devono essere il più corto possibile per ridurre al 
minimo la quantità di refrigerante in essi contenuto.
I cilindri devono essere mantenuti in posizione verticale.
Assicurarsi che il sistema di refrigerazione sia collegato a una messa a terra prima di caricare il sistema con il refrigerante. 
Etichettare il sistema una volta completata la carica (se non è stato già fatto).
Prestare estrema attenzione a non riempire eccessivamente il sistema di refrigerazione.
Prima di ricaricare il sistema, esso deve essere sottoposto a prova di pressione con l’OFN. Il sistema deve essere sottoposto 
a prova di tenuta al termine della ricarica, ma prima della messa in servizio. Al termine,, deve essere effettuato un controllo di 
tenuta.
14. Messa fuori servizio
Prima di eseguire questa procedura, è essenziale che il tecnico abbia familiarità con l'apparecchiatura e tutte le sue specifiche. 
È buona norma assicurarsi che tutti i refrigeranti vengano recuperati in modo sicuro. Prima di eseguire il lavoro, è necessario 
prelevare un campione di olio e di refrigerante nel caso sia necessaria un'analisi prima di riutilizzare il refrigerante rigenerato. È 
essenziale che l'energia elettrica sia disponibile prima dell'inizio dell'attività.
a) Familiarizzarsi con l'apparecchiatura e il suo funzionamento.
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b) Isolare il sistema elettrico.
c) Prima di iniziare la procedura, assicurarsi che:
Siano disponibili attrezzature meccaniche per lo spostamento dei cilindri refrigeranti; e che tutti i dispositivi di protezione 
individuale siano disponibili e utilizzati correttamente;
Il processo di recupero sia supervisionato in ogni momento da una persona competente;
Le attrezzature di recupero e i cilindri siano conformi agli standard previsti.
d) Se possibile, pompare a vuoto il sistema refrigerante.
e) Se non è possibile ottenere il vuoto, realizzare un collettore in modo che il refrigerante possa essere rimosso da tutte le parti

del sistema.
f) Assicurarsi che il cilindro si trovi sulla bilancia prima di iniziare  il recupero.
g) Avviare la macchina di recupero e operare secondo le istruzioni del produttore.
h) Non riempire eccessivamente i cilindri. (Non oltre l'80% di carica liquida).
i) Non superare la pressione di esercizio massima del cilindro, neanche momentaneamente.
j) Non appena i cilindri sono riempiti correttamente ed il processo è completo, assicurarsi che cilindri e attrezzatura siano

immediatamente rimossi dal posto e che tutte le valvole di isolamento dell'apparecchiatura siano state chiuse.
k) Il refrigerante recuperato non deve essere caricato in un altro sistema di refrigerazione a meno che non sia stato pulito e

controllato.
15. Etichettatura
L'apparecchiatura deve essere etichettata con la dichiarazione che è stata messa fuori servizio e svuotata del refrigerante. 
L'etichetta deve essere datata e firmata. Assicurarsi che sull'attrezzatura sia presente un’etichetta che indica che l'apparecchiatura 
contiene refrigerante infiammabile.
16. Recupero
Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, per manutenzione o dismissione, si consiglia di procedere sempre  in modo 
sicuro.
Nel momento di trasferire il refrigerante nei cilindri, assicurarsi che vengano utilizzati solo cilindri di recupero del refrigerante 
corretto. Assicurarsi di avere a disposizione  un numero di cilindri sufficiente a contenere la carica completa. I cilindri da utilizzare 
devono essere designati specificatamente per il refrigerante recuperato e devono essere etichettati per quel refrigerante (ossia 
dei cilindri speciali per il recupero di quel refrigerante). I cilindri devono essere forniti di valvola di sicurezza e di valvole di 
intercettazione in buone condizioni. I cilindri di recupero vuoti vanno svuotati e, se possibile, raffreddati prima del recupero.
L'attrezzatura di recupero deve essere in buone condizioni, deve essere fornita di relative istruzioni e deve essere idonea al 
recupero di refrigeranti infiammabili.
Inoltre, deve essere disponibile un set di bilance calibrate in buone condizioni. I tubi devono essere completi di giunti di 
disconnessione senza perdite e in buone condizioni. Prima di utilizzare la macchina di recupero, controllare che funzioni, che sia 
stata regolarmente sottoposta a manutenzione e che i componenti elettrici associati siano sigillati per evitare l’ignizione in caso di 
rilascio di refrigerante. Nel dubbio, consultare il produttore.
Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nel proprio cilindro di recupero e deve essere 
predisposta un’appropriata nota per lo Smaltimento dei Rifiuti. Non mescolare i refrigeranti nelle unità di recupero e soprattutto 
mai nei cilindri. Se si devono rimuovere compressori o olii per compressore, assicurarsi che siano stati svuotati ad un livello 
accettabile per garantire che non sia rimasto refrigerante infiammabile all'interno del lubrificante. Il processo di svuotamento 
deve essere eseguito prima di restituire il compressore ai fornitori. L’unico modo per accelerare questo processo è scaldando 
elettricamente il corpo del compressore. Il drenaggio dell’olio dal sistema deve essere eseguito in sicurezza.
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NOTA: Il pannello di controllo dell'apparecchio che hai acquistato potrebbe apparire leggermente diverso a seconda dei vari 
modelli.

1234567

8

Spia della funzione 
Wireless

Spia del timer Spia della velocità 
della ventola

Spia di serbatoio 
pieno

Spia della 
funzione del 
deumidificatore

Spia del 
funzionamento 
continuo

Spia della funzione 
di deumidificatore 
intelligente

Spia di 
apparecchio in 
funzione

Fig.1

Tasti di controllo 
Quando si preme il tasto per selezionare una delle modalità operative, 
l'apparecchio emetterà un beep per indicare che il cambiamento di 
modalità.
1 	 Tasto Accensione

Premere per accendere e spegnere il deumidificatore.
NOTA: Quando il compressore si avvia o smette di funzionare, 
l'apparecchio potrebbe fare un certo rumore, il che è normale.

2 	 Pannello delle Modalità
Premere per scegliere la modalità desiderata tra Deumidificazione, 
Asciugatrice, Deumidificazione continua e Deumidificazione 
intelligente.
NOTA: Le modalità di Asciugatrice e Deumidificazione intelligente 
sono opzionali.

3  4   / : Tasti Su/giù
• Tasti di controllo dell’umidità
Il livello di umidità può essere impostato entro un intervallo che 
va dal 35% RH (umidità relativa) all’85% RH (umidità relativa) con 
incrementi del 5%.
Per aria più secca, premi il comando  e imposta un valore 
percentuale più basso (%).
Per aria più umida, premi il comando e imposta un valore 
percentuale più basso (%).

• Tasti di controllo del TIMER
Utilizzare i tasti Su/Giù per impostare l’orario di avvio e 
spegnimento automatico da 0,0 a 24.

5 	 Tasti di controllo della ventola (Fan)
Controlla la velocità della ventola. Premere per scegliere una 
delle 3 velocità della ventola: bassa, media e alta. La spia della 
velocità della ventola si illumina in corrispondenza delle diverse 
impostazioni della ventola. Tuttavia, se si sceglie una velocità 
elevata della ventola, si accenderanno anche le spie della velocità 
bassa e media.

6 	 Tasti del Timer
Premere per avviare la funzione di avvio e spegnimento Auto, in 
combinazione con i tasti e .

7 	 Tasti di controllo wireless (opzionale)
Premere questo tasto per 3 secondi per dare inizio alla modalità di 
connessione wireless. Il DISPLAY a LED visualizza il codice 'AP' 
(e l’apparecchio interrompe le altre funzioni)  per indicare che è 
possibile impostare la connessione wireless. Se la connessione 
(router) ha esito positivo entro 8 minuti, l'apparecchio uscirà 
automaticamente dalla modalità di connessione wireless e 
l'indicatore Wireless si illumina. A questo punto l’apparecchio avvia 
le funzioni precedenti. Se non si riesce a stabilire una connessione 
entro 8 minuti, l'apparecchio esce automaticamente dalla modalità 
di connessione wireless.
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8 	 Display
Mostra la percentuale di umidità impostata (dal 35% all'85%) o il timer 
per l’avvio/arresto automatico (0 ~ 24), mostra inoltre la percentuale di 
umidità della stanza (precisione del 5%) in un range che va dal 30 al 90% 
di umidità relativa (RH).
Codici di errore e codici di protezione:
AS- Errore modulo sensore di umidità - Scollegare l'apparecchio e 
ricollegarlo alla fonte di energia. Se il problema continua, contattare 
l'assistenza tecnica.

ES-  Errore del sensore di temperatura - Scollegare l'apparecchio e 
ricollegarlo alla fonte di energia. Se il problema continua, contattare 
l'assistenza tecnica.
P2- Il serbatoio è pieno o non è nella posizione corretta - Svuotare il 
serbatoio e ricollocarlo correttamente.

Altre caratteristiche

Spia di serbatoio pieno
Si illumina quando il serbatoio è pronto per essere svuotato o 
quando il serbatoio viene rimosso o non viene riposizionato in 
modo corretto.
Spegnimento automatico
Il deumidificatore si spegne quando il serbatoio è pieno o 
quando il serbatoio viene rimosso o non viene riposizionato in 
modo corretto. Per alcuni modelli il motore della ventola può 
continuare a funzionare per 30 secondi.
Auto scongelamento
I n  caso  d i  accumu lo  d i  gh iacc io  su l l e  se rpen t ine 
dell'evaporatore, il compressore si spegnerà e la ventola 
continuerà a funzionare fino alla totale scomparsa della brina.
NOTA: In modalità di sbrinamento automatico, si potrebbe 
sentire nell'apparecchio il rumore del liquido refrigerante che 
scorre, il che è normale.
Attendere 3 minuti prima di riprendere l'operazione
Quando l’apparecchio si spegne, non potrà essere riacceso 
per i 3  minuti successivi. Si tratta di una misura di protezione. 
L’apparecchio ricomincerà a funzionare automaticamente dopo 
3 minuti.
Modalità di deumidificazione intelligente (opzionale)
Durante la modalità di deumidif icazione intel l igente, 
l'apparecchio verifica automaticamente l'umidità dell’ambiente 
perché rimanga ad un livello confortevole del 45%~55%, 
dipendendo dalla temperatura ambiente. La funzione di 
impostazione dell'umidità non sarà valida.
Riavvio automatico
Se l'apparecchio si interrompe inaspettatamente per mancanza 
di corrente, si riavvierà automaticamente al ripristino della 
corrente, con l'impostazione della funzione precedente.

Impostazione del timer
• Premere per avviare la funzione di avvio e spegnimento

Auto, in combinazione con i tasti e .
• Mentre l'apparecchio è in funzione, premere il tasto

Timer per attivare la modalità AUTO STOP (spegnimento
automatico). Ad apparecchio spento, premere questo
tasto per attivare la funzione di AUTO START (accensione
automatica).

• -Premere o tenere premuto il tasto SU o GIÙ per
modificare l'impostazione del timer con incrementi di 0,5
ore, fino a 10 ore, quindi con incrementi di 1 ora fino a 24
ore. Il controllo avvierà il conto alla rovescia del tempo
rimanente fino all'accensione dell’apparecchio.

• Il tempo selezionato impostato verrà registrato in 5
secondi e quindi il sistema tornerà automaticamente a
visualizzare la precedente impostazione di umidità.

• Se si accende o si spegne l'apparecchio o se si imposta
il  timer su 0,0 la funzione Auto Start o Auto Stop verrà
annullata.

• Anche quando il display a LED visualizza il codice P2, la
funzione Auto Start o Auto Stop verrà annullata.

TASTI PER LA REGOLAZIONE DEL DEUMIDIFICATORE
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Modalità Dryer (Asciugatrice) (opzionale)
L'apparecchio può eseguire la funzione di deumidificazione MASSIMA 
quando si trova in modalità Dryer (Asciugatrice). La velocità della ventola è 
impostata come alta

NOTA:
• La modalità Asciugatrice deve essere utilizzata in un ambiente chiuso,

in cui non vengono aperte porte e finestre.
• Per ottenere una maggiore deumidificazione, per prima cosa strizzare i

vestiti bagnati.
• Assicurati di direzionare il flusso d'aria sui vestiti bagnati (vedi Fig. A).
• In caso di tessuti bagnati più pesanti, si potrebbe non ottenere una

perfetta asciugatura.

!  ATTENZIONE
• Non coprire l'uscita dell'aria dell'apparecchio con i vestiti. Potrebbe

provocare surriscaldamento, incendio o danni all'apparecchio.
• Non collocare i vestiti bagnati sulla parte superiore dell'apparecchio e

non far cadere l'acqua all’interno dell'apparecchio. Potrebbe causare
scosse elettriche, dispersione di corrente o danni all'apparecchio.

30~50cm 
30~50cm 

Vestiti bagnati

Flusso d'aria 

Fig.A

Lasciare una distanza di 30~50 cm sul 
lato superiore e destro fra l'apparecchio 
e i vestiti bagnati.
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Identificazione delle componenti
Davanti
1 	 Pannello di controllo
2 	 Maniglia (su entrambi i lati)
3 	 Griglia di uscita dell'aria
4 	 Serbatoio dell’acqua 
5 	 Finestra del livello dell'acqua

5

4

1
23

Fig. 2
Retro
1 	 Tubo di scarico 
2 	 rotella
3 	 Cavo di alimentazione e spina 
4 	 Griglia di presa d'aria
5 	 Filtro dell'aria (dietro la griglia)
6 	 Fascetta del cavo di alimentazione (utilizzata solo quando si 

mette a deposito l'apparecchio).

4

5

1

2 3

6

Fig. 3
NOTA: Le immagini nel manuale sono solo a scopo 
dimostrativo. La forma effettiva dell'apparecchio che hai 
acquistato potrebbe essere leggermente diversa, considerare 
l’aspetto reale. Le operazioni e le funzioni sono identiche.
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Posizionamento dell'apparecchio
Un deumidificatore collocato in un seminterrato non sarà efficace relativamente a zone di immagazzinamento chiuse, come per 
es. un armadio, a meno che non vi sia un’adeguata circolazione dell'aria dentro e fuori dalla zona in questione.
• Non usare all’aperto.
• Questo deumidificatore è progettato esclusivamente per l’uso

domestico in ambienti interni. Questo deumidificatore non può
essere usato per uso commerciale o industriale.

• Collocare il deumidificatore su una superficie liscia e piana,
capace di sopportare il peso dell’unità con il serbatoio pieno.

• Lasciare almeno 20cm di spazio libero su entrambi i lati dell’unità
per garantire una buona circolazione dell'aria.

• Collocare l’unità in un’area in cui la temperatura non discende
al di sotto di 5ºC (41ºF). In caso di temperatura inferiore ai
5ºC (41ºF) i tubi potrebbero congelarsi e di conseguenza
l’apparecchio potrebbe danneggiarsi.

• Posizionare l'unità lontano da asciugatrici, da stufe o da radiatori
• Usare l’unità per evitare danni dovuti all’umidità in luoghi in cui

sono conservati per esempio libri o altri oggetti di valore.
• Usare il deumidificatore in cantine per evitare danni provocati

dall’umidità.
• Per una maggiore efficacia il deumidificatore deve essere usato

in luoghi chiusi.
• Chiudere tutte le porte, le finestre e le altre aperture verso

l’esterno della stanza.

40 cm o più

20cm o più

20cm o più 20cm o più
Fig. 4

20cm o più

Griglia di uscita dell'aria
Griglia di presa d'aria

Rotelle (montare nei quattro angoli della parte 
inferiore dell’apparecchio)
• Non forzare le rotelle su tappeti e non

spostare l’apparecchio con il serbatoio pieno.
(L’apparecchio potrebbe rovesciarsi e far
fuoriscire l’acqua.)

NOTA: Le ruote sono facoltative, alcuni modelli sono 
senza.

Utilizzo dell’apparecchio
• La prima volta che si usa il deumidificatore, farlo funzionare per

24 ore continue.
• Questa unità è progettata per funzionare in un ambiente con una

temperatura compresa tra i 5°C / 41°F e i 32°C / 90°F e tra il
30% (RH) e l'80% (RH).

• Se l’unità è stata spenta e si desidera riaccenderla rapidamente
è necessario attendere almeno tre minuti prima di riattivarla
perché possa riprendere normalmente il suo funzionamento.

• Non collegare il deumidificatore a una presa alla quale sono
collegati anche altri dispositivi elettrici.

• Selezionare una posizione adeguata e assicurarsi che si possa
accedere facilmente a una presa di alimentazione elettrica.

• Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa con
collegamento a terra.

• Assicurarsi che il serbatoio d’acqua sia in corretta posizione. In
caso contrario l’unità non funzionerà correttamente.

NOTA: Quando l’acqua nel serbatoio raggiunge un certo livello,
prestare particolare attenzione nello spostamento dell’apparecchio
per evitare fuoriuscite.

IDENTIFICAZIONE DELLE COMPONENTI
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Rimozione dell'acqua di condensa
Esistono due modi per rimuovere l'acqua di condensa.
1. Con il serbatoio
• Quando il serbatoio è pieno, la spia Pieno si illumina e il

display digitale mostra P2.
• Estrarre leggermente il serbatoio. Afferrare bene la

maniglia destra e sinistra ed estrarre completamente il
serbatoio facendo attenzione a non far cadere l’acqua.
Non appoggiare il serbatoio per terra, in quanto ha una
base irregolare. Altrimenti il ​​serbatoio potrebbe rovesciarsi
e far cadere l’acqua.

• Buttare l’acqua e riposizionare il serbatoio. Per poter usare
il deumidificatore, il serbatoio deve essere correttamente
riposizionato nell’apposita sede.

• L’unità si riattiverà dopo aver ricollocato il serbatoio in
posizione corretta.

1. Estrarre delicatamente il serbatoio.

Fig. 5
2. Afferrare bene entrambi i lati del serbatoio applicando una

forza uniforme ed estrarlo dall'apparecchio.

Fig 6
3. Versare l'acqua.

NOTA:
• Quando si rimuove il serbatoio, evitare di toccare i

componenti all’interno dell’apparecchio. Ciò potrebbe
danneggiare i l  prodotto. Assicurarsi di inserire i l
serbatoio con molta cautela e fino in fondo all’interno
dell’apparecchio.

• Se il serbatoio è deformato o se non viene adeguatamente
riposizionato, è possibile che il deumidificatore non
funzioni.

• Quando si estrae il serbatoio per svuotarlo, asciugare i
ogni residuo d’acqua nello stesso.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
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Rimozione dell'acqua di condensa
2. Drenaggio continuo
• L’acqua di condensa può essere svuotata in uno scarico sul

pavimento collegando un tubo (non incluso) all’apparecchio.
• Rimuovere il tappo di gomma dall'uscita del tubo di scarico.

Attaccare un tubo di scarico (ID = 13,5 mm) e farlo arrivare
fino ad uno scarico nel pavimento o ad un altro sistema di
scarico idoneo (vedi Fig.7).

• Assicurarsi che il tubo sia sicuro in modo che non ci siano
perdite.

• Direziona il tubo verso lo scarico, assicurandoti che non si
formino pieghe che interrompano il flusso dell’acqua.

• Posizionare l'estremità del tubo nello scarico e assicurarsi
che l'estremità del tubo sia in piano o in basso per consentire
regolarmente il flusso dell'acqua. Non lasciare mai andare il
tubo.

• Assicurarsi che il tubo dell'acqua sia più basso dell'uscita del
tubo di scarico.

• Selezionare l'impostazione di umidità desiderata e la velocità
del ventilatore sull'unità per consentire lo scarico continuo.
NOTA: Quando non si utilizza la funzione di drenaggio
continuo, rimuovere il tubo di scarico dall’uscita e rimontare
il tappo di gomma dello scarico.

Manutenzione e pulizia del deumidificatore
Pr ima d i  procedere  con a l la  pul iz ia ,  spegnere  i l 
deumidificatore e staccare la spina dalla presa a muro.
1. Pulizia della griglia e del rivestimento
• Utilizzare acqua e un sapone neutro Non usare candeggina

o prodotti abrasivi.
• Non spruzzare acqua direttamente sull'unità principale. Ciò

potrebbe causare una scarica elettrica, il danneggiamento
del  sistema di isolamento e l’ossidazione dell’apparecchio.

• Le griglie di ventilazione si intasano facilmente, utilizzare
quindi un aspirapolvere o una spazzola per pulirle.

2. Pulizia del serbatoio
Più o meno una volta al mese pulire il serbatoio in modo da
prevenire la formazione di muffe, funghi e batteri. Riempire
parzialmente il serbatoio con acqua pulita e aggiungere un
po' di detergente delicato. Agitare il liquido intorno alle pareti
del serbatoio, quindi svuotarlo e risciacquarlo.
NOTA: Non mettere il serbatoio in lavastoviglie.
Dopo la pulizia, il serbatoio deve essere correttamente
riposizionato nell’apposita sede affinché il deumidificatore
funzioni.

rimuovere il tappo di 
gomma

Attaccare il tubo all'uscita del 
tubo di scarico.

Fig.7
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3. Pulizia del filtro
Il filtro, situato dietro la griglia frontale deve essere controllato
e pulito almeno ogni due settimane o più spesso se
necessario.
NOTA: NON SCIACQUARE IL FILTRO O METTERLO IN
LAVASTOVIGLIE.

Estrazione:
• Afferrare la linguetta del filtro e tirarla verso l'alto, quindi

estrarla come mostrato in Fig.8.
• Pulire il filtro con acqua tiepida e sapone. Risciacquare e

lasciare asciugare il filtro prima di rimetterlo a posto. Non
lavare il filtro in lavastoviglie.

Montaggio:
• Inserire il filtro dell'aria nell'unità dal lato inferiore al lato

superiore. Vedi Fig.10.

Attenzione:
NON utilizzare il deumidificatore senza filtro perché lo 
sporco e le altre impurità possono accumularsi all’interno del 
deumidificatore e pregiudicarne il corretto funzionamento.

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10
NOTA: Il mobiletto e la parte anteriore possono essere spolverati 
con un panno privo di olio o lavati con un panno inumidito in una 
soluzione di acqua tiepida e detergente delicato per lavastoviglie. 
Risciacquare abbondantemente e asciugare. Non usare mai 
detergenti aggressivi, cera o smalto nella parte frontale del 
mobiletto. Assicurati di strizzare l'acqua in eccesso dal panno 
prima di pulire i tasti. L'eccesso di acqua all'interno o attorno ai 
tasti può causare danni all'apparecchio.

Manutenzione e pulizia del deumidificatore
4. Se non si usa l’apparecchio per lunghi periodi
• Dopo aver spento l'apparecchio, attendere un giorno prima

di procedere con lo svuotamente del serbatoio.
• Pulire l’unità principale, il serbatoio dell'acqua e il filtro

dell'aria.
• Coprire l'apparecchio con un sacchetto di plastica.
• Conservare l'apparecchio in posizione verticale in un luogo

asciutto e ben ventilato.



USO CORRETTO E MANUTENZIONE

19

Prima di rivolgersi al servizio assistenza, consultare il grafico seguente.
Problema Controlli

L'apparecchio non 
si accende

• Assicurarsi che la spina del deumidificatore sia inserita completamente
nella presa.

• Controllare la scatola del fusibile / interruttore automatico.
• Il deumidificatore ha raggiunto il livello preimpostato o il serbatoio è

pieno.
• Il serbatoio dell'acqua di condensa non è nella posizione corretta.

L ’ a p p a r e c c h i o 
n o n  d e u m i d i f i c a 
sufficientemente la 
stanza

• Non si è fatto funzionare per un tempo sufficiente a eliminare l’umidità.

• Accertarsi che non vi siano tende, persiane o mobili che ostruiscano
l’ingresso o l’uscita dell’aria.

• Il controllo dell'umidità potrebbe non essere impostato su un valore
sufficientemente basso.

• Controllare che tutte le porte, finestre e altre aperture della stanza siano
ben chiuse.

• La temperatura della stanza è troppo bassa, inferiore a 5°C (41°F).
• C'è una stufa a cherosene o qualcosa che emana vapore acqueo nella

stanza.

L 'apparecch io  è 
m o l t o  r u m o r o s o 
d u r a n t e  i l 
funzionamento

• Il filtro dell'aria è ostruito.
• L'apparecchio è inclinato anziché verticale come dovrebbe essere.
• La superficie di appoggio non è piana.

G h i a c c i o  s u l l a 
serpentina.

• È normale. Il deumidificatore ha una funzione di sbrinamento
automatico.

A c q u a  s u l 
pavimento

• 	�Il collegamento del tubo o tra il tubo e il connettore
potrebbe essere allentato.

• Si intende utilizzare il serbatoio per raccogliere l'acqua, ma
il tappo di scarico della parte posteriore è stato rimosso.

E S ,  A S  o  P 2 
c o m p a i o n o  s u l 
display.

• Sono di codici errore o codici protezione Vedi la sezione TASTI DI
CONTROLLO DEL DEUMIDIFICATORE.



Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso al fine del miglioramento del 
prodotto. Consultare il distributore o il produttore per ulteriori dettagli. Eventuali aggiornamenti 
del manuale verranno caricati sul sito Web del servizio, si prega di verificare la versione più 
recente.



Before operating this product, please read the instructions
carefully and save this manual for future use.

DEHUMIDIFIER

The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check
for the latest version.
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SOCIABLE REMARK

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection

of such waste separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A)  The municipality has established collection systems, where electronic waste can

      be disposed of at least free of charge to the user.

B)  When buying a new product, the retailer will take back the old product at least

      free of charge.

C)  The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of 

      charge to the user.

D)   As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal

       dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when 

hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food

chain. 

When using this dehumidifier in the European countries, the following information

must be followed:

1

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your air conditioner
properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time 
and money over the life of your air conditioner. You'll find many answers to common 
problems in the chart of troubleshooting tips. If  you  review o ur c hart o f T roubleshooting  
Tips first, you may not need to call for service at all.

   

Read This Manual
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SAFETY PRECAUTIONS

Do not exceed the rating
of the power outlet or 
connection device.

Do not modify power cord
length or share the outlet
with other appliances 

Disconnect the power if 
strange sounds, smell, or 
smoke comes from it.

   Otherwise, it may cause 
   electric shock or fire due to 
   excess heat generation.

  It may cause electric shock
  or fire due to heat generation.

  It may cause fire and 
  electric shock.

  It may cause electric shock
 or fire due to heat generation.

  It may cause electric shock.

  It may cause failure of 
  machine or electric shock.

  It contains contaminants and 
  could make you sick.

  It may cause electric shock 
  or fire.
  

  Plastic parts may melt and  
  cause a fire.

  It may cause electrical shock
  or injury.

   It may cause an explosion
  or fire.

Do not operate or stop the
unit by inserting or pulling
out the power cord plug.

Do not insert or pull out
plug with wet hands.

You should never try to 
take apart or repair the 
unit by yourself.

Do not drink or use the 
water drained from the unit.

Do not damage or use an 
unspecified power cord.

Do not place the unit near
a heat source.

Before installing, cleaning, 
and servicing turn off the 
power and unplug the unit.

Do not use the machine near flammable 
gas or combustibles, such as gasoline, 
benzene, thinner, etc.

! !

CAUTION

Do not use the unit in 
small spaces.

Lack of ventilation can 
cause overheating and fire.

Do not put in places where
water may splash onto the 
unit.

Water may enter the unit and 
degrade the insulation. It may 
cause an electric shock or fire.

Place the unit on a level, 
sturdy section of the floor.

If the unit falls over, it may 
cause water to spill and 
damage belongings, or cause 
electrical shock or fire.

!

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following  instructions

must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage. 

      The seriousness is classified by the following indications.

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

Always do this.

Never do this.

CAUTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

WARNING

WARNING

  It may cause bucket full protect of
  the unit and cause electric shock.

Do not take the water buc-
ket out during operation.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not  cover the intake or
exhaust openings with
cloths or towels.

A lack of air flow can lead 
to overheating and fire.

Never insert your finger or 
other foreign objects into grills 
or openings. Take special care 
to warn children of these 
dangers.

Do not use in areas 
where chemicals are 
handled.

This will cause the unit 
deterioration due to 
chemicals and solvents
dissolved in the air.

Care should be taken when 
using the unit in a room with
the following persons:

Infants, children, elderly people,
and people not sensitive to 
humidity.

You may be injured if you
fall or if the unit falls over.

Water may spill inside the
unit, causing insulation
failure and electrical 
shock or fire.

!

!

It may cause failure of 
appliance or accident.

There is danger of fire or 
electric shock.

Do not place heavy object on 
the power cord and take care 
so that the cord is not  
compressed.

Operation without filters 
may cause failure.

Always insert the filters 
securely. Clean filter 
once every two weeks.

CAUTION

Do not climb up on 
or sit on the unit.

If water enters the unit, turn 
the unit off and disconnect the 
power , contact a qualified 
service technician.

! Do not place flower
vases or other water
container on top of 
the unit.

It may cause electric shock
or failure of appliance.

CAUTION!
   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
   with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
   knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
   appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
   with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
   without supervision. (be applicable for the European Countries )
   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
   physical ,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless
   they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
   person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they 
   do not play with the appliance.  (be applicable for other countries except the 
   European Countries )
   If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
   agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
   The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
    The appliance with electric heater shall  have  at l east 1 m eter s pace t o t he c ombustible
    materials.
    Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.
   Do not use the socket if it is loose or damaged.
   Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.
   Do not use this product for functions other than those described in this instruction manual 
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The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical 
and other technical data specific to this unit.
Be sure the unit  is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding
is important. The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection 
against shock hazards. 
Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend 
to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker(the fuse
or circuit breaker needed is determined by the maximum current of the unit. The maximum current
is indicated on the nameplate located on unit),  have a qualified electrician install the proper 
receptacle. 
Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.
Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However,  if it is necessary 
to use an extension cord, use an approved  Dehumidifier  extension cord only (available at 
most local hardware stores). 
To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, 
before installing and/or servicing.
All wiring must be performed strictly in accordance with the wiring diagram located on the
middle baffle of the unit (behind of the water bucket).

Electrical Information

   Contact the authorised installer for installation of this unit.
   If the air conditioner is knocked over during use, turn off the unit and unplug it from the 
   main power supply immediately. Visually inspect the unit to ensure there is no damage. 
   If you suspect the unit has been damaged, contact a technician or customer service for 
   assistance.  
   In a thunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the machine due to 
   lightning.
   To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid-state speed 
   control device.
   Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 
   coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from 
   traffic area and where it will not be tripped over.
   Do not open the unit during operation.
   When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the unit.
   Hold the plug by the head of the power plug when taking it out.
   

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacturer.
The appliance shall be stored in a room without continuously operating 
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater).
Do not pierce or burn.
Be aware that the refrigerants may not contain an odour.
Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area 

2larger than 4 m .
Compliance with national gas regulations shall be observed.
Keep ventilation openings clear of obstruction.
The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from 
occurring.
A warning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where 
the room size corresponds to the room area as specified for operation.
Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant 
circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited  
assessment authority, which authorises their competence to handle 
refrigerants safely in accordance with an industry recognised assessment 
specification.
Servicing shall only be performed as recommended by the equipment  
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other 
skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person 
competent in the use of flammable refrigerants.

WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)!

Caution: Risk of fire/
flammable materials

(Required for R32/R290 units only)

IMPORTANT NOTE:Read this manual 
carefully before installing or operating 
your new air conditioning unit. Make sure 
to save this manual for future reference.

Explanation of symbols displayed on the unit(For the unit adopts R32/R290 Refrigerant only):

WARNING
This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the
refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is a risk of fire.

CAUTION This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

CAUTION
This symbol shows that a service personnel should be handling this 
equipment with reference to the installation manual.

CAUTION
This symbol shows that information is available such as the operating
manual or installation manual.

Take note the fuse specifications
The unit s circuit board(PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. The
specifications of the fuse are printed on the circuit board, such as: T 3.15A/250V (or 350V), etc.

Note About Fluorinated Gasses
-Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed equipment. For 
 specific information on the type, the amount and the CO2 equivalent in tonnes of the 
 fluorinated greenhouse gas(on some models), please refer to the relevant label on the 
 unit itself. 
-Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a 
 certified technician.
-Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation purposes only. The actual shape 
of the unit you purchased may be slightly different, but the operations and functions are 
the same.
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7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the 
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period that
the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere.
8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the 
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall 
be followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.  
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants: 
The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
parts are installed; 
The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
presence of refrigerant; 
Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
illegible shall be corrected; 
Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,  unless the 
components are constructed of materials which are inherently resistant to  being corroded or 
are suitably protected against being so corroded.
9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault 
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate 
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all 
parties are advised.  
Initial safety checks shall include:  
That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of 
sparking; 
That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering 
or purging the system; 
That there is continuity of earth bonding.
7. Repairs to sealed components
1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the 
equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it isabsolutely 
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a 
potentially hazardous situation. 
2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected. 
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made 
to original specification, damage to seals, incorrect fitting 
of glands, etc.  
Ensure that apparatus is mounted securely. 
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the 
purpose of 

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
See transport regulations
2. Marking of equipment using signs
See local regulations
3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
See national regulations.
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the 
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be 
determined by local regulations.
6. Information on servicing
1) Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating system, 
the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.
2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a 
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.
3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of 
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the 
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made 
safe by control of flammable material.
4) Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, 
to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak 
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non-sparking, 
adequately sealed or intrinsically safe.
5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, 
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 
fire extinguisher adjacent to the charging area.
6) No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any 
pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition
in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources,
including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, 
repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released 
to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be 
surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. No Smoking 
signs shall be displayed.

WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)!
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The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall 
be flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several 
times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.  
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to 
fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down 
to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the 
final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable 
work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are 
to take place. 
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is 
ventilation available.
13. Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed. 
Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging 
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of refrigerant 
contained in them. 
Cylinders shall be kept upright.  
Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant. 
Label the system when charging is complete (if not already).  
Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. 
Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak 
tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be 
carried out prior to leaving the site.
14. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with 
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are 
recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken 
in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical 
power is available before the task is commenced. 
a) Become familiar with the equipment and its operation.  
b) Isolate system electrically. 
c) Before attempting the procedure ensure that:
 Mechanical  handling  equipment  is  available,  if  required,  for  handling  refrigerant cylinders; 
 All personal protective equipment is available and being used correctly; 
 The recovery process is supervised at all times by a competent person; 
 Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. 
d) Pump down refrigerant system, if possible. 
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various 
parts of the system. 
f)  Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place. 
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions. 
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge). 
i)  Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily. 
j)  When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the 
cylinders and 

preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance 
with the manufacturer's specifications.
NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.
8. Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that 
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use. 
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the 
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. 
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in 
the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
9. Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the 
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.
10. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or 
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall 
not be used.
11. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable 
refrigerants. Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be 
calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition 
and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of 
the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate 
percentage of gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with  
most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine 
may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all 
naked flames shall be removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires 
brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut 
off valves) in a part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then 
be purged through the system both before and during the brazing process.
12. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs  or for any other purpose conventional 
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since 
flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
 Remove refrigerant; 
 Purge the circuit with inert gas;  
 Evacuate; 
 Purge again with inert gas; 
 Open the circuit by cutting or brazing. 
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Control pads

3

When you push the button to change
operation modes, the unit will make 
a beep sound to indicate that it is 
changing modes.

NOTE: The control panel of the unit you purchased may be slightly different according 
to the models. 

Fig.1

2

Humidity Set Control Pads

: Up/Down Pads

TIMER Set Control Pads
Use the Up/Down pads to set the Auto start and 
Auto stop time from 0.0 to 24.

The humidity level can be set within a range of 
35%RH(Relative Humidity) to 85%RH(Relative 
Humidity) in 5% increments.
For drier air, press the      pad and set to a lower 
percent value(%). 
For damper air, press the      pad and set  a higher 
percent value(%).

CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

5

Timer Pad
Press to initiate the Auto start and Auto stop 
feature, in conjuction with the       and        pads.

1

4

Power Pad
Press to turn the dehumidifier on and off.

1234567

Unit operation on
indicator light

8

Fan speed 
indicator lightWireless operation 

on indicator light

Bucket full 
indicator light

Continuous
operation on
indicator light

Dryer operation 
on indicator light

Smart dehumidifying
operation on indicator 
light

Mode Pad
Press to select the desired operation mode from
Dehumidifying,Dryer,Continuous dehumidifying and
Smart dehumidifying. 
NOTE: Dryer and Smart dehumidifying modes are
optional.
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Fan Pad

7 Wireless Pad(optional)
Press this pad for 3 seconds to initiate the 
Wireless connection mode. The LED DISPLAY 
shows 'AP' (at this time the unit shuts off all other 
functions) to indicate you can set Wireless 
connection. If connection(router) is successful 
within 8 minutes, the unit will exit Wireless 
connection mode automatically and the Wireless
 indicator illuminates and the unit enters the 
previous functions. If connection is failure within 
8 minutes, the unit exits the Wireless connection 
mode automatically.

Control the fan speed. Press to select 
fan speed in three steps-low, med and 
high. The fan speed indicator light 
illuminates under different fan speed 
settings. But when select high fan speed, 
both the low and med fan speed lights 
illuminate.

NOTE: When the compressor startups or stops
running, the unit may make a loud voice, it is normal.

Timer 
indicator light

 

the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are 

closed off. 

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has 

been cleaned and checked.

15. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of 

refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment 

stating the equipment contains flammable refrigerant.

16. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is 

recommended good practice that all refrigerants are removed safely. 

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 

cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 

charge is available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 

labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall 

be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order. 

Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs. 

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning 

the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. 

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order. 

Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before 

using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly 

maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the 

event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery 

cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery 

units and especially not in cylinders. If compressors or compressor oils are to be removed, 

ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable 

refrigerant does not remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out 

prior to returning the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor 

body shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall 

be carried out safely.

SAFETY PRECAUTIONS
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Dryer mode(optional)

The unit can make the MAX dehumidification function 

when it is under the Dryer mode. The fan speed is fixed 

at high fan speed. 

NOTE: 

The Dryer mode must be operated in a close room,do not 

open the door and window.

To make the best effective dehumidification ,please first 

dehydrate the wet clothes.

Make sure to direct airflow at the wet clothes (See Fig.A).

For thick and heavy wet clothes may not get the best

effective dehumidification. 

     CAUTION

Do not cover the air outlet of the unit with clothes. It may 

cause excessive heat, fire or failure of unit. 

Do not place the wet clothes on the top of the unit and do

not make the water drop into the unit. It may cause 

electric shock,creepage or failure of unit.

30~50cm 
30~50cm 

Airflow 

Fig.A

Wet clothes

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

Other features 

Bucket Full Light
Glows when the bucket  is ready to be 
emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

When frost builds up on the evaporator coils, the 
compressor will cycle off and the fan will continue 
to run until the frost disappears.
NOTE:When Auto defrosting operation,the unit may 
make a voice of refrigerant flowing,it is normal.

Auto Defrost

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped,  it can not be restart 
opertation in the first 3 minutes. This is to protect 
the unit. Operation will automatically start after 
3 minutes.

Setting the Timer

Display
Shows the set % humidity level from 35% to 85% or 
auto start/stop time (0~24) while setting, then shows 

the actual (Ў5% accuracy) room % humidity level 
in a range of 30%RH(Relative Humidity) to 90%RH
(Relative Humidity).
Error Codes and Protection Codes:
AS- Humidity sensor module error--Unplug the unit 
and plug it back in. If error repeats, call for service.

Auto Shut Off
The dehumidifier shuts off when the bucket  is full, 
or when the bucket is removed or not replaced in 
the proper position. For some models the fan 
motor will continue operating for 30 seconds.

Auto-Restart
If the unit breaks off unexpectedly due to the power cut, 
it will restart with the previous function setting automa-
tically when the power resumes.

8

P2- Bucket is full or bucket is not in right position-- Empty 
the bucket and replace it in the right position.

Smart dehumidifying mode(optional)

At smart dehumidifying mode, the unit will 
automatically control room humidity in a 
comfortable range 45%~55% according to the 
room temperature. The humidity setting 
function will be invalid.

ES- Temperature sensor error-- Unplug the unit and 
plug it back in. If error repeats, call for service.

Press to initiate the Auto start or Auto stop feature, in
conjuction with the       and        pads.
When the unit is on, press the Timer pad to actieve
the AUTO STOP featrue. When the unit is off, press
this button to actieve the AUTO START feature.
Press or hold the UP or DOWN pad to change the
Auto time by 0.5 hour increments, up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. The control will
count down the time remaining until start.
The selected time will register in 5 seconds and the
system will automatically revert back to display the
previous humidity setting.
Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting the
timer setting to 0.0 will cancel the Auto Start or Auto
Stop feature.
When LED display window displays the code of P2, the
Auto Start or Auto Stop feature will also be cancelled.

CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER
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When using the unit

 When first using the dehumidifier, operate the unit
 continuously 24 hours.
This unit is designed to operate with a working 

O O O Oenvironment between 5 C/41 F and 32 C/90 F, and
between 30%(RH) and 80%(RH).
If the unit has been switched off and needs to be 
switched on again quickly, allow approximately
three minutes for the correct operation to resume.
Do not connect the dehumidifier to a multiple socket 
outlet, which is also being used for other electrical 
appliances.
Select a suitable location, making sure you have easy 
access to an electrical outlet.
Plug the unit into a  electrical socket-outlet with earth 
connection.
Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise 
the unit will not operate properly.
NOTE:When the water in the bucket reaches to a certain 
level,please be careful to move the machine to avoid it 
falling down.

 A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying an adjacent enclosed
 storage area, such as a closet, unless there is adequate circulation of air in and out of the area.

Air outlet grille
Air intake
grille

20cm or more

20cm or more
20cm or more

20cm or more

40cm or 
more

Positioning the unit

 Do not use outdoors.
 This dehumidifer is intended for indoor residential 
 applications only. This dehumidifier should not be used
 for commercial or industrial applications.
 Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong
 enough to support the unit with a full bucket of water.
 Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit
 for good air circulation.
 Place the unit in an area where the temperature will not

O O
 fall below 5 C(41 F). The coils can become covered with 

O O
 frost at temperatures below 5 C(41 F), which may reduce
 performance.
 Place the unit away from the clothes dryer, heater or radiator.
 Use the unit to prevent moisture damage anywhere books
 or valuables are stored.
 Use the dehumidifier in a basement to help prevent 
  moisture damage.
 The dehumidifier must be operated in an enclosed
 area to be most effective.
 Close all doors, windows and other outside openings
 to the room.

OPERATING THE UNIT

Casters(Install at four points on the
bottom of unit)
    Do not force casters to move over 
    carpet, nor move the unit with water
    in the bucket. (The unit may tip over 
    and spill water.)
NOTE:Casters is optional,some 
            models without.

Power Cord and plug

Drain hose outlet

Air intake grille
 
Air filter (behind the grill)

Front

Rear

Air outlet grille

Caster

Identification of parts

Fig.2

Fig.3

Water bucket

Control panel

Handle (both sides)

Water level window

1

2

3

4

5

1

2

3

4

NOTE: All the pictures in the manual are 
for explanation purposes only. The actual 
shape of the unit you purchased may be 
slightly different, the actual shape shall
prevail. The operations and functions are 
the same.
             

5

4

4

5

5

1

2
3

1

2 3

6

Power cord Buckle(Used 
only when storing the unit.)

6

Fig.4

IDENTIFICATION OF PARTS
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OPERATING THE UNIT

Removing the collected water

Fig.7

Attach the hose 
to the drain 
hose outlet.

remove the rubber
plug

2. Continuous draining

NOTE: When the continuous drain feature is 
not being used, remove the drain hose from 
the outlet and reinstall the rubber plug.

Water can be automatically emptied into a 
floor drain by attaching the unit with a water 
hose(not included).

Remove the rubber plug from the back drain 
hose outlet. Attach a drain hose(ID=13.5mm) 
and lead it to the floor drain or a suitable 
drainage facility(see Fig.7).

 

    
    Make sure the hose is secure so there are no 
    leaks. 
    Direct the hose toward the drain,making sure 
    that there are no kinks that will stop the warter 
    flowing.
    Place the end of the hose into the drain and 
    make sure the end of the hose is level or 
    down to let the water flow smoothly. Do never 
    let it up.
    Make sure the water hose is lower than the 
    drain hose outlet.  
    Select the desired humidity setting and fan 
    speed on the unit for continuous draining to 
    start.

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug 

from the wall outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case
Use water and a mild detergent. Do not use bleach 
or abrasives.
Do not splash water directly onto the main unit. Doing
so may cause an electrical shock, cause the insulation
to deteriorate, or cause the unit to rust.
The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use
a vacuum attachment or brush to clean.

2. Clean the bucket
Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold,
mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water 
and add a little mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.
NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket.
After clean, the bucket must be in place and securely 
seated for the dehumidifier to operate.

CARE AND MAINTENANCE

17

Removing the collected water

1. Pull out the bucket  a little.

2. Hold both sides of the bucket
    with even strength, and pull it 
    out from the unit.

3. Pour the water out.

NOTES:

    When you remove the bucket, do not touch 

    any parts inside of the unit. Doing so may 

    damage the product. Be sure to push the 

    bucket gently all the way into the unit. 

    Banging the bucket against anything or 

    failing to push it in securely may cause the 

    unit not to operate. 

    When you remove the bucket, if there is some 

    water in the unit you must dry it .

Fig.5

Fig.6

There are two ways to remove collected water.

1. Use the bucket

    When the bucket is full, the Full indicator light 

     will illuminate, the digital display shows P2.     

    Slowly pull out the bucket. Grip the left and right 

    handles securely, and carefully pull out straight so 

    water does not spill. Do not put the bucket on the floor 

    because the bottom of the bucket is uneven. Otherwise 

    the bucket will fall and cause the water to spill.

    Throw away the water and replace the bucket. The 

    bucket must  be in place and securely seated  for the 

    dehumidifier to operate.

    The machine will restore to its original state when the 

    bucket is replaced in its correct position.



After turning off the unit, wait one day before emptying 

the bucket.

Clean the main unit, water bucket and air filter.

Cover the unit with a plastic bag.

Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.

 

4. When not using the unit for long time periods

CARE AND MAINTENANCE
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Care and cleaning of the dehumidifier

TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, review the chart below first yourself.

Problem What to check

Unit does not start

Make sure the dehumidifier s plug is pushed 
completely into the outlet.
Check the house fuse/circuit breaker box.
Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.
Water bucket is not in the proper position.

Dehumidifier does not
dry the air as it should

Did not allow enough time to remove the moisture.
Make sure there are no curtains, blinds or furniture 
blocking the front or back of the dehumidifier.
The humidity control may not be set low enough.
Check that all doors, windows and other openings are 
securely closed.

O O
Room temperature is too low, below 5 C(41 F).
There is a kerosene heater or something giving off 
water vapor in the room.

,

The unit makes a loud
noise when operating

The air filter is clogged.
The unit is tilted instead of upright as it should be.
The floor surface is not level.

Frost appears on the 
coils

This is normal. The dehumidifier has Auto defrost 
feature.

Water on floor
Hose to connector or hose connection may be loose.
Intend to use the bucket to collect water, but the back 
drain plug is removed.

ES, AS or P2 
appear in the display

These are error codes and protection codes. See the 
CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER section. 
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NOTE:The cabinet and front may be dusted with an oil-free

cloth or washed with a cloth dampened in a solution of

warm water and mildliquid dishwashing detergent. Rinse

thoroughly and wipe dry. Never use harsh cleansers, wax

or polish on the cabinet front. Be sure to wring excess

water from the cloth before wiping around the controls.

Excess water in or around the controls may cause

damage to the unit.

3. Clean the air filter

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10

The air filter behind the front grille should be
checked and cleaned at least every two weeks
or more often if necessary.
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER
IN AN AUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:
Grip the tab on the filter and pull it upward, then 
pull it out as shown in Fig.8.
Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and
let the filter dry before replacing it. Do not clean the
filter in a dishwasher.

To attach:
Insert the air filter into the unit from underside to
upside. See Fig.10.

CAUTION:
DO NOT operate the dehumidifier without a filter
because dirt and lint will clog it and reduce
performance.


